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The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Les parties encadrées

Los recuadros en linea
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da l'expéditeur

A rellanar bajo |a responsabilidad del remitenta
To ba completed on the sender's responsabllity

A ramplir sous la responsabilits

Ejemplar para ¢l consignatario - Exemplaire du destinataire

Copy for consignee
Remitente {nombre, domicilio, pafs) R — CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL Este iransparte queda sametido, no obsiante
1 Expéditeur {nom, aferz?gg r Ed erl K " w LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE teda cliusuta contraria, ol Convenioe sobre el
Sender (name, address] ¢ 2n Koop.E. =% INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Gontrato do Transpord ntemaclonaldo
Torrebaso Pasealekua, 7 '
20840 - ESKORIATZA (Gipuzioa) CMR)
B A~ CoTi rt est soumls, hon obstant tout This carriags Is subject, notwithstandi
iR 20Va%S . s | clausa contrare, & 4 Gonventionelative au Uaess 1o 1o Eontrary. 6 e Corvantian”
Caontrat da Transport Intemational de on the Contract for the Intemational Carriage
marchandises par route (CMR). of goods by road (CMR).
Consignatario (nombre, domicilio, pals) - Porteador (nombre, demicilio, pafs)
2 Destinatalre {nom, adresse, pays) 16 Trensporteur {nom, adresse, pays)
Consignea (name, addmss, country) Carier (name, address, couitry)
HaGNA ol s.PA LELUTRAILER, S.L.U.
'\ g B aJi \.{ (/Barcelona, 184 ent. 2°A
Vigg DEA CraAart ’ 08780 PALLEJA (Barcelona) Spaln
\ o0 2 Q Tel, +34 677378363
H oDuv §5' NO SR * e-mail: lelutrailer@hotmail.com
s "TP' L_\ FY CILF.8-66883794 . e e
Lugar de entrega de la mercancla {lugar, pals) Porteadores sucesivos [n TRERASPORTI S.rLS. }
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Lugar y fecha de carga da la mercancia {Jugar, pals, fecha) Reservas y observaclones del porteadar
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (iey, pays, date) 418 Résarves et observations du transparteur
Place and date of takln_gto‘%the gnfﬂi_ {place, country, date) Catrler's reservations and observations
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Marcas y niimeros Ndmearo de bultos Clase de embalaja Naturaleza e la mercancia N.* estadlstlco Peso bruto, Kg. Velumen m?
6 Marquesetnuméros 7 Mombre des colis 8 Moded'emballage O WNature de la marchandise |10 N.° satistique 11 Poids brut, Kg. 18 Cubage m?

Marks and Nos Number of packages Methad of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m?
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Clase Chiffre Lettra
Class Number Letter (ADR)

|5eq 'unnuatéj £pood snolaBuop Jo esEd U) -

\PU| Sasnam:

b

B

upjoeoyed &) 8p spwepe “reojpy| ‘sesolb)je

1] BIP[LIBP ] | ‘S|IANUIBAD LONEIIIHED B] BIMO on

35SE1D BY ;RIped np eubi

Instruccicnes del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulibres - Special agreaments

13 Instructions de I"expeciteur
Sender’s instructions

‘aseo NS uB ‘A B))[0 B '$5B|2 1| ‘OIpENS [op B4V BWRD €) U ‘epejuawe)Bal

"819] B "JUBGLDY S8 0] 19 uliud 8]

e10] B

Al )1 '30]18] BA) PUE 1BGLINY BL) 'SSED SU) JO Si2noned 8y} LoD B1) Jo At 1SE] B1) Uo ‘IaiEdIILES 9jgissod ay)

20 A pagar por: Remitente Meneda Conslgnatario
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS Tobe padby: Senders Gurrency Gansignee
Precio del transparta;
Carriage Charges;
Descuento:
Ceductions:
Liquide / Batanca
Ferma de pago I s
44 Prescriptions d'affranchissement gggp?lgnrz?‘ggarges:
Instructions as to payment fer camiage gﬁl;lstneé a rios:
i3 Porta pagadol Franco / Cariage paid er bharges:
{3 Parte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL: [£E NE™
Formalizade en a {5 Reembalso / Rembaurderient/ Ii .I‘.l.
91 Etabliea A@Zﬁ@ﬂ—* le 2 L-( . } O 2 22 Via del Clelamin]
Established in t’ on ' JostoduQHO (BA}
29 23 .| 24 Recito de [a mercgneta / Mdrchandise recues / Goods received
SIGNED BY ROMAN MARTICORENA ] ‘ o 3 U T 2023 ‘

RAILER, S.L.U. 4.0 .
184 ent. 2°A -] Lugar
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Firma y sello del remitente Firma y se]lp"del trane Firma y sello del consignatario
Signature et timbre de I'expediteur Signatura at timbyé du transporteur Signature et timbra du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and'stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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